
TABUĽKA ZHODY

právneho predpisu s právom Európskej únie

	SMERNICA KOMISIE 2013/3/EÚ zo 14. februára 2013, ktorou sa mení a dopĺňa smernica Európskeho parlamentu a Rady 98/8/ES s cieľom rozšíriť zaradenie aktívnej látky tiametoxám v prílohe I k uvedenej smernici na výrobky typu 18 

(Text s významom pre EHP)  
	Právne predpisy Slovenskej republiky

Návrh nariadenia vlády Slovenskej republiky č. .../2013 Z. z., ktorým sa mení a dopĺňa nariadenie vlády Slovenskej republiky č. 336/2011 Z. z., ktorým sa vydáva zoznam účinných látok vyhovujúcich na zaradenie do biocídnych výrobkov a zoznam účinných látok s nízkym rizikom vyhovujúcich na zaradenie do biocídnych výrobkov
s nízkym rizikom v znení neskorších predpisov



	1
	2
	3
	4
	5
	6
	7
	8

	Článok

(Č, O,

V, P)
	Text
	Spôsob transp.

(N, O, D, n.a.)
	Číslo
	Článok (Č, §, O, V, P)
	Text
	Zhoda
	Poznámka

	Č:1

O:1


	Príloha I k smernici 98/8/ES sa mení a dopĺňa v súlade s prílohou k tejto smernici. 
	N. 
	.../2013 Z. z.
	Č: I

B: 1
	V prílohe č. 1 sa doterajší bod 14 označuje ako 14a.


	Ú
	

	Č:2

O:1
	Členské štáty prijmú a uverejnia najneskôr do 31. januára 2014 zákony, iné právne predpisy a správne opatrenia potrebné na dosiahnutie súladu s touto smernicou. 

 
	n.a.
	
	Č: I

B: 2
	Príloha č. 1 sa dopĺňa bodom 14b, ktorý znie:


	Ú
	

	Č:2

O:1

V:2
	Tieto ustanovenia sa uplatňujú od 1. februára 2015.
	N
	
	Č: II


	Navrhuje sa účinnosť 1. februára 2015 okrem bodu 65 prílohy č. 1, ktorý nadobúda účinnosť 1. mája 2015 a bodu 66 prílohy č. 1, ktorý nadobúda účinnosť 1. septembra 2015.
	Ú
	

	Č:2

O:1

V:3


	Členské štáty uvedú priamo v prijatých ustanoveniach alebo pri ich úradnom uverejnení odkaz na túto smernicu. 
	N
	
	Č: I

B: 7
	Príloha č. 3 sa dopĺňa bodmi 18 až 25, ktoré znejú:....
18. Smernica Komisie 2013/3/EÚ zo 14. februára 2013, ktorou sa mení a dopĺňa smernica Európskeho parlamentu a Rady 98/8/ES s cieľom rozšíriť zaradenie aktívnej látky tiametoxám v prílohe I k uvedenej smernici na výrobky typu (Ú. v. EÚ L 44, 15. 02. 2013).
	Ú
	

	Č:2

O:1

V:4
	Podrobnosti o odkaze upravia členské štáty.
	n.a.
	
	
	
	n.a.
	

	Č:2

O:2


	Členské štáty oznámia Komisii znenie hlavných ustanovení vnútroštátnych právnych predpisov, ktoré prijmú v oblasti pôsobnosti tejto smernice. 
	n.a.
	
	
	
	n.a.
	

	Č:3
	Táto smernica nadobúda účinnosť dvadsiatym dňom po jej uverejnení v Úradnom vestníku Európskej únie.
	n.a.
	
	
	
	n.a.
	

	Č:4


O:1
	Táto smernica je určená  členským štátom. 
	n.a.
	
	
	
	n.a.
	

	Prílohy
	
	
	
	
	
	
	

	Príloha 

č. I
	V prílohe I k smernici 98/8/ES sa do položky 14 dopĺňa toto:
	N
	.../2013 Z.z. z.
	Č: I

B: 1
	V prílohe č. 1 sa doterajší bod 14 označuje ako bod 14a. 
	Ú
	

	
	
	
	
	Č: I

B: 2
	Príloha č. 1 sa dopĺňa bodom 14b, ktorý znie:
	Ú
	

	
	 Dátum zaradenia do prílohy: 1. október 2014


	N
	
	Príloha č. 1


	
	Ú
	

	
	Minimálny stupeň čistoty aktívnej látky (*)

980 g/kg 
	N
	
	
	Minimálna čistota účinnej látky v biocídnom výrobku uvedenom na trhu

980 g/kg 


	Ú
	

	
	 Dátum zaradenia do prílohy: 1. februára 2015


	N
	
	Príloha č. 1


	
	Ú
	

	
	Termín na dosiahnutie súladu s článkom 16 ods. 3, ak sa neuplatňuje niektorá z výnimiek uvedených v poznámke pod čiarou k tomuto nadpisu (**): 31. januára 2017
	
	
	
	Termín, na dosiahnutie súladu s osobitným predpisom,2) ak § 2a neustanovuje inak 

2 ) § 7 až 10 zákona č. 217/2003 Z. z.:
31. január 2017
	Ú
	

	
	Dátum ukončenia zaradenia do prílohy: 31. január 2025
	N
	
	
	Dátum zániku účinnosti zaradenia účinnej látky do zoznamu účinných látok vyhovujúcich na zaradenie do biocídnych výrobkov:

31. január 2025
	Ú
	

	
	Typ výrobku: 18
	N
	
	
	Typ výrobku podľa osobitného predpisu3)

18

3) Príloha č. 1 k zákonu č. 217/2003 Z. z.


	Ú
	

	
	Osobitné ustanovenia [1] Pri hodnotení rizika na úrovni Únie sa nezohľadnili všetky možné použitia; niektoré použitia, ako napr. použitie vo vonkajších priestoroch a použitie neprofesionálnymi používateľmi, boli vylúčené. Pri posudzovaní žiadostí o autorizáciu výrobku v súlade s článkom 5 a prílohou VI členské štáty posudzujú, ak je to v prípade konkrétneho výrobku relevantné, tie použitia alebo expozičné scenáre, ako aj tie riziká pre ľudskú populáciu a zložky životného prostredia, ktoré sa pri hodnotení rizika na úrovni Únie nezohľadnili reprezentatívnym spôsobom.
Výrobky sa nesmú autorizovať na aplikáciu náterom, ak sa nepredložia údaje, z ktorých vyplýva, že výrobok bude vyhovovať požiadavkám článku 5 smernice a prílohy VI, v prípade potreby uplatnením vhodných opatrení na zmiernenie rizika.

V prípade výrobkov obsahujúcich tiametoxám, ktoré môžu spôsobiť vznik rezíduí v potravinách alebo krmivách, musia členské štáty overiť potrebu stanoviť nové maximálne hladiny rezíduí alebo zmeniť a doplniť existujúce maximálne hladiny rezíduí v súlade s nariadením (ES) č. 470/2009 alebo nariadením (ES) č. 396/2005 a prijať vhodné opatrenia na zmiernenie rizík s cieľom zaistiť, aby platné maximálne hladiny rezíduí neboli prekročené.

Výrobky používané takým spôsobom, že sa nedá zabrániť vypúšťaniu cez čistiareň odpadových vôd alebo priamo do povrchových vôd, sa neautorizujú, ak sa nepredložia údaje, z ktorých vyplýva, že výrobok bude vyhovovať požiadavkám článku 5 a prílohy VI, v prípade potreby uplatnením vhodných opatrení zameraných na zmiernenie rizika.
Členské štáty zabezpečujú, aby sa autorizácie udeľovali za týchto podmienok: 

1. výrobky autorizované na profesionálne použitie sa musia používať s vhodnými osobnými ochrannými prostriedkami, ak sa v žiadosti o autorizáciu výrobku nepreukáže, že riziká, ktoré tieto výrobky predstavujú pre profesionálnych používateľov, možno znížiť na prijateľnú úroveň iným spôsobom; 

2. v prípade potreby sa musia prijať opatrenia na ochranu medonosných včiel.“

 
	
	
	
	Hodnotenie rizika na úrovni Európskej únie nezohľadnilo všetky spôsoby použitia ako napr. použitie vo vonkajšom prostredí a použitie    neprofesionálnymi používateľmi. Pri posudzovaní žiadosti o autorizáciu výrobku podľa osobitných predpisov 4) sa vyhodnotí, ak je to pre konkrétny výrobok relevantné, také použitia alebo scenáre expozície a súvisiace riziká pre ľudí a životné prostredie, ktoré neboli na úrovni Európskej únie reprezentatívne zahrnuté pri hodnotení rizík. 

Výrobky sa nesmú autorizovať na aplikáciu náterom, pokiaľ sa na základe predložených údajov nepotvrdí, že výrobky budú spĺňať podmienky osobitných predpisov 4) pričom sa, ak je to potrebné, uplatnia primerané opatrenia na zmiernenie rizika.

Pre výrobky obsahujúce tiametoxám, ktoré môžu zapríčiniť rezíduá v potravinách alebo krmivách, sa v súlade s osobitnými predpismi7) preverí, či je potrebné stanoviť nové alebo zmeniť existujúce maximálne hladiny rezíduí (MRL) a prijmú sa vhodné opatrenia na zmiernenie rizík s cieľom zaistiť, aby sa neprekročili príslušné MRL. 

Používanie takých výrobkov, pri ktorých nemožno zabrániť expozícií v čistiarni odpadových vôd, sa nemôže schváliť, ak hodnotenie rizík na úrovni Európskej únie preukázalo neprijateľné riziko, pokiaľ sa na základe predložených údajov nepotvrdí, že výrobky budú spĺňať podmienky osobitných predpisov 4) pričom sa, ak je to potrebné, uplatnia primerané opatrenia na zmiernenie rizika.
Podmienky autorizácie:

1. Výrobky autorizované na priemyselné použitie musia byť používané podľa bezpečných prevádzkových postupov a s vhodnými osobnými ochrannými prostriedkami, ak sa v žiadosti o autorizáciu výrobku nepreukáže, že riziká možno znížiť na prijateľnú úroveň iným spôsobom.

2. V prípade potreby sa musia prijať opatrenia na ochranu medonosných včiel.
	Ú
	


	SMERNICA KOMISIE 2013/4/EÚ zo 14. februára 2013, ktorou sa mení a dopĺňa smernica Európskeho parlamentu a Rady 98/8/ES s cieľom zaradiť didecyl(dimetyl)amónium-chlorid ako aktívnu látku do prílohy I k uvedenej smernici 

(Text s významom pre EHP)
	Právne predpisy Slovenskej republiky

- návrh nariadenia vlády Slovenskej republiky č. .../2013 Z. z., ktorým sa dopĺňa nariadenie vlády Slovenskej republiky č. 336/2011 Z. z., ktorým sa vydáva zoznam účinných látok vyhovujúcich na zaradenie do biocídnych výrobkov a zoznam účinných látok s nízkym rizikom vyhovujúcich na zaradenie do biocídnych výrobkov
 s nízkym rizikom v znení neskorších predpisov



	1
	2
	3
	4
	5
	6
	7
	8

	Článok

(Č, O,

V, P)
	Text
	Spôsob transp.

(N, O, D, n.a.)
	Číslo
	Článok (Č, §, O, V, P)
	Text
	Zhoda
	Poznámka

	Č:1

O:1


	Príloha I k smernici 98/8/ES sa mení a dopĺňa v súlade s prílohou k tejto smernici. 


	N. 
	.../2013 Z. z.
	Č: I

B: 1
	
	Ú
	

	Č:2

O:1
	Členské štáty prijmú a uverejnia najneskôr do 31. januára 2014 zákony, iné právne predpisy a správne opatrenia potrebné na dosiahnutie súladu s touto smernicou.
	n.a.
	
	
	
	n.a.
	

	Č:2

O:1

V:2
	Tieto ustanovenia sa uplatňujú od 1. februára 2015.
	N
	
	Č: II


	
	Ú
	

	Č:2

O:1

V:3
	Členské štáty uvedú priamo v prijatých ustanoveniach alebo pri ich úradnom uverejnení odkaz na túto smernicu. Podrobnosti o odkaze upravia členské štáty.
	N
	
	Čl. I.

B: 5
	Príloha č. 3 sa dopĺňa bodmi 18 až 25, ktoré znejú: ....
19. Smernica Komisie 2013/4/EÚ zo 14. februára 2013, ktorou sa mení a dopĺňa smernica Európskeho parlamentu a Rady 98/8/ES s cieľom zaradiť didecyl(dimetyl)amónium-chlorid ako aktívnu látku do prílohy I k uvedenej smernici (Ú. v. EÚ L 44, 15. 02. 2013).
	Ú
	

	Č:2

O:2


	Členské štáty oznámia Komisii znenie hlavných ustanovení vnútroštátnych právnych predpisov, ktoré prijmú v oblasti pôsobnosti tejto smernice. 
	n.a.
	
	
	
	n.a.
	

	Č:3

O:1


	Táto smernica nadobúda účinnosť dvadsiatym dňom po jej uverejnení v Úradnom vestníku Európskej únie.
	n.a.
	
	
	
	n.a.
	

	    Č:4

    O:1
	Táto smernica je určená členským štátom. 

 
	          n.a.
	
	
	
	   n.a.
	

	Prílohy
	
	
	
	
	
	
	

	Príloha 

č. I
	V prílohe I k smernici 98/8/ES sa dopĺňa táto položka:

Číslo 61


	N. 
	.../2013 Z. z.
	Príloha č. 1
	61
	Ú
	

	
	Bežný názov,

didecyl(dimetyl)amónium-chlorid; DDAC
	N
	
	
	Bežný názov účinnej látky

didecyl(dimetyl)amónium-chlorid;
	n.a.
	

	
	Názov IUPAC

N,N-didecyl-N,N-dimetylamónium-chlorid

Identifikačné čísla

číslo EC: 230-525-2 

číslo CAS: 7173-51-5


	N
	
	
	Názov účinnej látky podľa IUPAC

N,N-didecyl-N,N-dimetylamónium-chlorid 

Medzinárodné identifikačné čísla:

ES č.: 230-525-2 

CAS č.: 7173-51-5

	Ú
	

	
	Minimálny stupeň čistoty aktívnej látky (*)

870 g/kg 
	N
	
	
	Minimálna čistota účinnej látky v biocídnom výrobku uvedenom na trhu

870 g/kg 


	Ú
	

	
	 Dátum zaradenia do prílohy:  1. február 2015


	N
	
	Čl. II


	Toto nariadenie vlády nadobúda účinnosť 1.  februára 2015 okrem bodu 65 prílohy č. 1, ktorý nadobúda účinnosť 1. mája 2015 a bodu 66 prílohy č. 1, ktorý nadobúda účinnosť 1. septembra 2015.


	Ú
	

	
	Termín na dosiahnutie súladu s článkom 16 ods. 3, ak sa neuplatňuje niektorá z výnimiek uvedených v poznámke pod čiarou k tomuto nadpisu (**): 31. januára 2017
	
	
	Príloha č. 1
	Termín, na dosiahnutie súladu s osobitným predpisom,2) ak § 2a neustanovuje inak 

2 ) § 7 až 10 zákona č. 217/2003 Z. z.:

31. január 2017
	Ú
	

	
	Dátum ukončenia zaradenia do prílohy: 31. január 2025
	N
	
	
	Dátum zániku účinnosti zaradenia účinnej látky do zoznamu účinných látok vyhovujúcich na zaradenie do biocídnych výrobkov:

31. január 2025
	Ú
	

	
	Typ výrobku: 18
	N
	
	
	Typ výrobku podľa osobitného predpisu3)

18

3) Príloha č. 1 k zákonu č. 217/2003 Z. z.


	Ú
	

	
	Osobitné ustanovenia [1] Pri hodnotení rizika na úrovni Únie sa nezohľadnili všetky možné použitia; niektoré použitia, ako napr. použitie vo vonkajších priestoroch a použitie neprofesionálnymi používateľmi, boli vylúčené. Pri posudzovaní žiadostí o autorizáciu výrobku v súlade s článkom 5 a prílohou VI členské štáty posudzujú, ak je to v prípade konkrétneho výrobku relevantné, tie použitia alebo expozičné scenáre, ako aj tie riziká pre ľudskú populáciu a zložky životného prostredia, ktoré sa pri hodnotení rizika na úrovni Únie nezohľadnili reprezentatívnym spôsobom.

Výrobky sa nesmú autorizovať na aplikáciu náterom, ak sa nepredložia údaje, z ktorých vyplýva, že výrobok bude vyhovovať požiadavkám článku 5 smernice a prílohy VI, v prípade potreby uplatnením vhodných opatrení na zmiernenie rizika.

V prípade výrobkov obsahujúcich tiametoxám, ktoré môžu spôsobiť vznik rezíduí v potravinách alebo krmivách, musia členské štáty overiť potrebu stanoviť nové maximálne hladiny rezíduí alebo zmeniť a doplniť existujúce maximálne hladiny rezíduí v súlade s nariadením (ES) č. 470/2009 alebo nariadením (ES) č. 396/2005 a prijať vhodné opatrenia na zmiernenie rizík s cieľom zaistiť, aby platné maximálne hladiny rezíduí neboli prekročené.

Výrobky používané takým spôsobom, že sa nedá zabrániť vypúšťaniu cez čistiareň odpadových vôd alebo priamo do povrchových vôd, sa neautorizujú, ak sa nepredložia údaje, z ktorých vyplýva, že výrobok bude vyhovovať požiadavkám článku 5 a prílohy VI, v prípade potreby uplatnením vhodných opatrení zameraných na zmiernenie rizika.

Členské štáty zabezpečujú, aby sa autorizácie udeľovali za týchto podmienok: 

1. výrobky autorizované na profesionálne použitie sa musia používať s vhodnými osobnými ochrannými prostriedkami, ak sa v žiadosti o autorizáciu výrobku nepreukáže, že riziká, ktoré tieto výrobky predstavujú pre profesionálnych používateľov, možno znížiť na prijateľnú úroveň iným spôsobom; 

2. v prípade potreby sa musia prijať opatrenia na ochranu medonosných včiel.“

 
	
	
	
	Hodnotenie rizika na úrovni Európskej únie nezohľadnilo všetky spôsoby použitia ako napr. použitie vo vonkajšom prostredí a použitie    neprofesionálnymi používateľmi. Pri posudzovaní žiadosti o autorizáciu výrobku podľa osobitných predpisov 4) sa vyhodnotí, ak je to pre konkrétny výrobok relevantné, také použitia alebo scenáre expozície a súvisiace riziká pre ľudí a životné prostredie, ktoré neboli na úrovni Európskej únie reprezentatívne zahrnuté pri hodnotení rizík. 

Výrobky sa nesmú autorizovať na aplikáciu náterom, pokiaľ sa na základe predložených údajov nepotvrdí, že výrobky budú spĺňať podmienky osobitných predpisov 4) pričom sa, ak je to potrebné, uplatnia primerané opatrenia na zmiernenie rizika.

Pre výrobky obsahujúce tiametoxám, ktoré môžu zapríčiniť rezíduá v potravinách alebo krmivách, sa v súlade s osobitnými predpismi7) preverí, či je potrebné stanoviť nové alebo zmeniť existujúce maximálne hladiny rezíduí (MRL) a prijmú sa vhodné opatrenia na zmiernenie rizík s cieľom zaistiť, aby sa neprekročili príslušné MRL. 

Používanie takých výrobkov, pri ktorých nemožno zabrániť expozícií v čistiarni odpadových vôd, sa nemôže schváliť, ak hodnotenie rizík na úrovni Európskej únie preukázalo neprijateľné riziko, pokiaľ sa na základe predložených údajov nepotvrdí, že výrobky budú spĺňať podmienky osobitných predpisov 4) pričom sa, ak je to potrebné, uplatnia primerané opatrenia na zmiernenie rizika.

Podmienky autorizácie:

1. Výrobky autorizované na priemyselné použitie musia byť používané podľa bezpečných prevádzkových postupov a s vhodnými osobnými ochrannými prostriedkami, ak sa v žiadosti o autorizáciu výrobku nepreukáže, že riziká možno znížiť na prijateľnú úroveň iným spôsobom.

2. V prípade potreby sa musia prijať opatrenia na ochranu medonosných včiel.


	Ú
	


	SMERNICA KOMISIE 2013/5/EÚ zo 14. februára 2013, ktorou sa mení a dopĺňa smernica Európskeho parlamentu a Rady 98/8/ES s cieľom zaradiť pyriproxyfén ako aktívnu látku do prílohy I k uvedenej smernici 

(Text s významom pre EHP) 
	Právne predpisy Slovenskej republiky

- návrh nariadenia vlády Slovenskej republiky č. .../2013 Z. z., ktorým sa dopĺňa nariadenie vlády Slovenskej republiky č. 336/2011 Z. z., ktorým sa vydáva zoznam účinných látok vyhovujúcich na zaradenie do biocídnych výrobkov a zoznam účinných látok s nízkym rizikom vyhovujúcich na zaradenie do biocídnych výrobkov
s nízkym rizikom v znení neskorších predpisov



	1
	2
	3
	4
	5
	6
	7
	8

	Článok

(Č, O,

V, P)
	Text
	Spôsob transp.

(N, O, D, n.a.)
	Číslo
	Článok (Č, §, O, V, P)
	Text
	Zhoda
	Poznámka

	Č:1

O:1


	Príloha I k smernici 98/8/ES sa mení a dopĺňa v súlade s prílohou k tejto smernici. 


	N. 
	.../2013 Z. z.
	Č: I

B: 1
	
	Ú
	

	Č:2

O:1
	Členské štáty prijmú a uverejnia najneskôr do 31. januára 2014 zákony, iné právne predpisy a správne opatrenia potrebné na dosiahnutie súladu s touto smernicou.
	n.a.
	
	
	
	n.a.
	

	Č:2

O:1

V:2
	Tieto ustanovenia sa uplatňujú od 1. februára 2015.
	N
	
	Č: II


	
	Ú
	

	Č:2

O:1

V:3
	Členské štáty uvedú priamo v prijatých ustanoveniach alebo pri ich úradnom uverejnení odkaz na túto smernicu. Podrobnosti o odkaze upravia členské štáty.
	N
	
	Čl. I.

B: 5
	Príloha č. 3 sa dopĺňa bodmi 18 až 25, ktoré znejú:....
20. Smernica Komisie 2012/5/EÚ zo 14. februára 2013, ktorou sa mení a dopĺňa smernica Európskeho parlamentu a Rady 98/8/ES s cieľom zaradiť pyriproxyfén ako aktívnu látku do prílohy I k uvedenej smernici (Ú. v. EÚ L 44, 15. 02. 2013).


	Ú
	

	Č:2

O:2


	Členské štáty oznámia Komisii znenie hlavných ustanovení vnútroštátnych právnych predpisov, ktoré prijmú v oblasti pôsobnosti tejto smernice. 
	n.a.
	
	
	
	n.a.
	

	Č:3

O:1


	Táto smernica nadobúda účinnosť dvadsiatym dňom po jej uverejnení v Úradnom vestníku Európskej únie.
	n.a.
	
	
	
	n.a.
	

	Č:4

O:1
	Táto smernica je určená  členským štátom. 
	n.a.
	
	
	
	n.a.
	

	Prílohy
	
	
	
	
	
	
	

	Príloha

č. I
	V prílohe I k smernici 98/8/ES sa dopĺňa táto položka:

Číslo 62


	N. 
	.../2013 Z. z.
	Príloha č. 1
	62
	Ú
	

	
	Bežný názov,

pyriproxyfén
	N
	
	
	Bežný názov účinnej látky

pyriproxyfén;
	n.a.
	

	
	Názov IUPAC

4-fenoxyfenyl (RS)-2-(2-pyridyloxy)propyl éter

Identifikačné čísla

číslo EC: 429-800-1 

číslo CAS: 95737-68-1
	N
	
	
	Názov účinnej látky podľa IUPAC

4-fenoxyfenyl (RS)-2-(2-pyridyloxy)propyl éter

Medzinárodné identifikačné čísla:

ES č.: 429-800-1

CAS č.: 95737-68-1


	Ú
	

	
	Minimálny stupeň čistoty aktívnej látky (*)

970 g/kg 
	N
	
	
	Minimálna čistota účinnej látky v biocídnom výrobku uvedenom na trhu

970 g/kg 


	Ú
	

	
	 Dátum zaradenia do prílohy:  1. februára 2015


	N
	
	Čl. II


	Toto nariadenie vlády nadobúda účinnosť 1. februára 2015 okrem bodu 65 prílohy č. 1, ktorý nadobúda účinnosť 1. mája 2015 a bodu 66 prílohy č. 1, ktorý nadobúda účinnosť 1. septembra 2015.

	Ú
	

	
	Termín na dosiahnutie súladu s článkom 16 ods. 3, ak sa neuplatňuje niektorá z výnimiek uvedených v poznámke pod čiarou k tomuto nadpisu (**): 31. januára 2017
	
	
	Príloha č. 1
	Termín, na dosiahnutie súladu s osobitným predpisom,2) ak § 2a neustanovuje inak 

2 ) § 7 až 10 zákona č. 217/2003 Z. z.:

31. január 2017
	Ú
	

	
	Dátum ukončenia zaradenia do prílohy: 31.  januára  2025
	N
	
	
	Dátum zániku účinnosti zaradenia účinnej látky do zoznamu účinných látok vyhovujúcich na zaradenie do biocídnych výrobkov:

31. január 2025
	Ú
	

	
	Typ výrobku: 18
	N
	
	
	Typ výrobku podľa osobitného predpisu3)

18

3) Príloha č. 1 k zákonu č. 217/2003 Z. z.


	Ú
	


	
	Osobitné ustanovenia [1] Pri hodnotení rizika na úrovni Únie sa nezohľadnili všetky možné použitia a expozičné scenáre; niektoré použitia a expozičné scenáre, napr. použitie neprofesionálnymi používateľmi, boli vylúčené. Pri posudzovaní žiadostí o autorizáciu výrobku v súlade s článkom 5 a prílohou VI členské štáty posudzujú, ak je to v prípade konkrétneho výrobku relevantné, tie použitia alebo expozičné scenáre, ako aj tie riziká pre ľudskú populáciu a zložky životného prostredia, ktoré sa pri hodnotení rizika na úrovni Únie nezohľadnili reprezentatívnym spôsobom.

 V prípade výrobkov obsahujúcich pyriproxyfén, ktoré môžu viesť k vzniku rezíduí v potravinách alebo krmivách, musia členské štáty overiť potrebu určiť nové maximálne hladiny rezíduí alebo zmeniť a doplniť platné maximálne hladiny rezíduí (MRL) v súlade s nariadením (ES) č. 470/2009 alebo nariadením (ES) č. 396/2005 a prijať všetky primerané opatrenia na zmiernenie rizika, ktoré zabezpečia, že sa neprekročia platné MRL.

 Členské štáty zabezpečujú, aby sa autorizácie udeľovali za týchto podmienok:

 1. Výrobky autorizované pre profesionálnych používateľov sa musia používať s vhodnými osobnými ochrannými prostriedkami, ak sa v žiadosti o autorizáciu výrobku nepreukáže, že riziká možno znížiť na prijateľnú úroveň iným spôsobom.

 2.Výrobky sa neautorizujú na priame použitie na povrchových vodách, ak sa v žiadosti o autorizáciu výrobku nepreukáže, že riziká možno znížiť na prijateľnú úroveň. 
3.Na výrobky určené na použitie v zariadeniach na spracovanie odpadov sa vzťahujú vhodné opatrenia na zmiernenie rizika, aby sa zabránilo kontaminácii oblasti mimo miesta spracovania odpadov.“ 
	N. 
	
	
	Hodnotenie rizika na úrovni Európskej únie nezohľadnilo všetky spôsoby použitia a scenáre expozície látky, ako napríklad použitie neprofesionálnymi používateľmi. Pri posudzovaní žiadosti o autorizáciu výrobku podľa osobitných predpisov 4) sa vyhodnotí, ak je to pre konkrétny výrobok relevantné, také použitia alebo scenáre expozície a súvisiace riziká pre ľudí a životné prostredie, ktoré neboli na úrovni Európskej únie reprezentatívne zahrnuté pri hodnotení rizík.

Pre výrobky obsahujúce pyriproxyfén, ktoré môžu zapríčiniť rezíduá v potravinách alebo krmivách, sa v súlade s osobitnými predpismi7) preverí, či je potrebné stanoviť nové alebo zmeniťexistujúce maximálne hladiny rezíduí (MRL) a prijmú sa vhodné opatrenia na zmiernenie rizík s cieľom zaistiť, aby sa neprekročili príslušné MRL.

Podmienky autorizácie:

1. Výrobky autorizované na profesionálne použitie sa musia používať s vhodnými osobnými ochrannými prostriedkami, ak sa v žiadosti o povolenie výrobku nepreukáže, že riziká, ktoré tieto výrobky predstavujú pre profesionálnych používateľov, možno znížiť na prijateľnú úroveň iným spôsobom. 

2. Výrobky sa nesmú autorizovať na priame použitie v povrchových vodách, ak sa v žiadosti o autorizáciu výrobku nepreukáže, že riziká možno znížiť na prijateľnú úroveň.

3.Na výrobky určené na použitie v zariadeniach  na spracovanie odpadov sa vzťahujú vhodné opatrenia na zmiernenie rizika, aby sa zabránilo kontaminácii oblasti mimo miesta spracovania odpadov.
	Ú
	


	SMERNICA KOMISIE 2013/6/EÚ z 20. februára 2013, ktorou sa mení a dopĺňa smernica Európskeho parlamentu a Rady 98/8/ES s cieľom zaradiť diflubenzurón ako aktívnu látku do prílohy I k uvedenej smernici 

(Text s významom pre EHP)
	Právne predpisy Slovenskej republiky

- návrh nariadenia vlády Slovenskej republiky č. .../2013 Z. z., ktorým sa dopĺňa nariadenie vlády Slovenskej republiky č. 336/2011 Z. z., ktorým sa vydáva zoznam účinných látok vyhovujúcich na zaradenie do biocídnych výrobkov a zoznam účinných látok s nízkym rizikom vyhovujúcich na zaradenie do biocídnych výrobkov
 s nízkym rizikom v znení neskorších predpisov



	1
	2
	3
	4
	5
	6
	7
	8

	Článok

(Č, O,

V, P)
	Text
	Spôsob transp.

(N, O, D, n.a.)
	Číslo
	Článok (Č, §, O, V, P)
	Text
	Zhoda
	Poznámka

	Č:1

O:1


	Príloha I k smernici 98/8/ES sa mení a dopĺňa v súlade s prílohou k tejto smernici. 


	N. 
	.../2013 Z. z.
	Č: I

B: 1
	
	Ú
	

	Č:2

O:1
	Členské štáty prijmú a uverejnia najneskôr do 31. januára 2014 zákony, iné právne predpisy a správne opatrenia potrebné na dosiahnutie súladu s touto smernicou.
	n.a.
	
	
	
	n.a.
	

	Č:2

O:1

V:2
	Tieto ustanovenia sa uplatňujú od 1. februára 2015.
	N
	
	Č: II


	
	Ú
	

	Č:2

O:1

V:3
	Členské štáty uvedú priamo v prijatých ustanoveniach alebo pri ich úradnom uverejnení odkaz na túto smernicu. Podrobnosti o odkaze upravia členské štáty.
	N
	
	Čl. I.

B: 5
	Príloha č. 3 sa dopĺňa bodmi 18 až 25, ktoré znejú:....
21. Smernica Komisie 2012/6/EÚ zo 14. februára 2013, ktorou sa mení a dopĺňa smernica Európskeho parlamentu a Rady 98/8/ES s cieľom zaradiť diflubenzurón ako aktívnu látku do prílohy I k uvedenej smernici (Ú. v. EÚ L 48, 21. 02. 2013).
	Ú
	

	Č:2

O:2


	Členské štáty oznámia Komisii znenie hlavných ustanovení vnútroštátnych právnych predpisov, ktoré prijmú v oblasti pôsobnosti tejto smernice. 
	n.a.
	
	
	
	n.a.
	

	Č:3


	Táto smernica nadobúda účinnosť dvadsiatym dňom po jej 

uverejnení v Úradnom vestníku Európskej únie.
	n.a.
	
	
	
	n.a.
	

	Č:4



	Táto smernica je určená  členským štátom.  
	n.a.
	
	
	
	n.a.
	

	Prílohy
	
	
	
	
	
	
	

	Príloha 

č. I
	Do prílohy I k smernici 98/8/ES sa dopĺňa táto položka: 63
	N
	.../2013 Z. z.
	Príloha č. 1
	63
	Ú
	

	
	Bežný názov 
diflubenzurón


	N
	
	
	Bežný názov účinnej látky

diflubenzurón


	Ú
	

	
	Názov IUPAC

2,6-difluór-N-[[(4-chlórfenyl)- amino]karbonyl]benzamid 

Identifikačné čísla

číslo EC: 252-529-3

číslo CAS č.: 35367-38-5
	N
	
	
	Názov účinnej látky podľa IUPAC

2,6-difluór-N-[[(4-chlórfenyl)- amino]karbonyl]benzamid

ES č.: 252-529-3

CAS č.: 35367-38-5


	Ú
	

	
	Minimálny stupeň čistoty aktívnej látky (*)

960 g/kg 
	N
	
	
	Minimálna čistota účinnej látky v biocídnom výrobku uvedenom na trhu

960 g/kg 


	Ú
	

	
	 Dátum zaradenia do prílohy:  1. februára 2015


	N
	
	Čl. II


	Toto nariadenie vlády nadobúda účinnosť 1. februára 2015 okrem bodu 65 prílohy č. 1, ktorý nadobúda účinnosť 1. mája 2015 a bodu 66 prílohy č. 1, ktorý nadobúda účinnosť 1. septembra 2015.

	Ú
	

	
	Termín na dosiahnutie súladu s článkom 16 ods. 3, ak sa neuplatňuje niektorá z výnimiek uvedených v poznámke pod čiarou k tomuto nadpisu (**): 31. januára 2017
	
	
	Príloha č. 1
	Termín, na dosiahnutie súladu s osobitným predpisom,2) ak § 2a neustanovuje inak 

2 ) § 7 až 10 zákona č. 217/2003 Z. z.:

31. január 2017
	Ú
	

	
	Dátum ukončenia zaradenia do prílohy: 31.  januára  2025
	N
	
	
	Dátum zániku účinnosti zaradenia účinnej látky do zoznamu účinných látok vyhovujúcich na zaradenie do biocídnych výrobkov:

31. január 2025
	Ú
	

	
	Typ výrobku: 18
	N
	
	
	Typ výrobku podľa osobitného predpisu3)

18

3) Príloha č. 1 k zákonu č. 217/2003 Z. z.


	Ú
	

	
	Osobitné ustanovenia [1] Pri hodnotení rizika na úrovni Únie sa nezohľadnili všetky možné použitia a expozičné scenáre; niektoré použitia a expozičné scenáre, ako napr. použitie vo vonkajších priestoroch, použitie neprofesionálnymi používateľmi a expozícia hospodárskych zvierat, boli vylúčené. Pri posudzovaní žiadostí o autorizáciu výrobku v súlade s článkom 5 a prílohou VI členské štáty posudzujú, ak je to v prípade konkrétneho výrobku relevantné, tie použitia alebo expozičné scenáre, ako aj tie riziká pre ľudskú populáciu a zložky životného prostredia, ktoré sa pri hodnotení rizika na úrovni Únie nezohľadnili reprezentatívnym spôsobom.

V prípade výrobkov obsahujúcich diflubenzurón, ktoré môžu viesť k vzniku rezíduí v potravinách alebo krmivách, musia členské štáty overiť potrebu určiť nové maximálne hladiny rezíduí alebo zmeniť a doplniť platné maximálne hladiny rezíduí (MRL) v súlade s nariadením (ES) č. 470/2009 alebo nariadením (ES) č. 396/2005 s osobitným zreteľom na metabolit 4-chlóranilín (PCA) genotoxický in vivo a prijať všetky primerané opatrenia na zmiernenie rizika, ktoré zabezpečia, že sa neprekročia platné MRL.

 Členské štáty zabezpečujú, aby sa autorizácie udeľovali za týchto podmienok, ak sa v žiadosti o autorizáciu výrobku nepreukáže, že riziká možno znížiť na prijateľnú úroveň:

1. Profesionálni používatelia musia používať vhodné osobné ochranné prostriedky.

2. V informáciách o výrobku musí byť uvedená požiadavka, že výrobky sa používajú len na suchý hnoj a že tento hnoj musí prejsť pred aplikáciou na ornú pôdu kompletným aeróbnym kompostovaním, ktoré vykonajú profesionálni používatelia.
3. Výrobky sa nesmú používať vo vodných systémoch.“ 
	N
	
	
	Osobitné podmienky:

Hodnotenie rizika na úrovni Európskej únie nezohľadnilo všetky spôsoby použitia a scenáre expozície látky, ako napríklad použitie vo vonkajšom prostredí, použitie    neprofesionálnymi používateľmi a expozíciu látky cez hospodárske zvieratá.

Pri posudzovaní žiadosti o autorizáciu výrobku podľa osobitných predpisov 4) sa vyhodnotí, ak je to pre konkrétny výrobok relevantné, také použitia alebo scenáre expozície a súvisiace riziká pre ľudí a životné prostredie, ktoré neboli na úrovni Európskej únie reprezentatívne zahrnuté pri hodnotení rizík.

Pre výrobky obsahujúce diflubenzurón, ktoré môžu zapríčiniť rezíduá v potravinách alebo krmivách, sa v súlade s osobitnými predpismi7) a so zvláštnym dôrazom na metabolit 4-chlóranilín (PCA) genotoxický in vivo preverí, či je potrebné stanoviť nové alebo zmeniťexistujúce maximálne hladiny rezíduí (MRL) a prijmú sa vhodné opatrenia na zmiernenie rizík s cieľom zaistiť, aby sa neprekročili príslušné MRL.

Podmienky autorizácie, v prípade ak sa v žiadosti o povolenie výrobku nepreukáže, že riziká možno znížiť na prijateľnú úroveň:

1. Výrobok sa sprístupňuje iba  na profesionálne použitie, na ich používanie s vhodnými osobnými ochrannými prostriedkami. 

2. Informácie o výrobku musia obsahovať požiadavku, že výrobky sa používajú len na suchý hnoj ktorý  musí prejsť pred aplikáciu na ornú pôdu kompletným profesionálne prevedeným aeróbnym kompostovaním..

3.Výrobky sa nesmú používať vo vodných systémoch.
	Ú
	


	SMERNICA KOMISIE 2013/7/EÚ z 21. februára 2013, ktorou sa mení a dopĺňa smernica Európskeho parlamentu a Rady 98/8/ES s cieľom zaradiť alkyl(C12-16)benzyldimetylamónium-chlorid ako aktívnu látku do prílohy I k uvedenej smernici 

(Text s významom pre EHP)
	Právne predpisy Slovenskej republiky

- návrh nariadenia vlády Slovenskej republiky č. .../2013 Z. z., ktorým sa dopĺňa nariadenie vlády Slovenskej republiky č. 336/2011 Z. z., ktorým sa vydáva zoznam účinných látok vyhovujúcich na zaradenie do biocídnych výrobkov a zoznam účinných látok s nízkym rizikom vyhovujúcich na zaradenie do biocídnych výrobkov
 s nízkym rizikom v znení neskorších predpisov



	1
	2
	3
	4
	5
	6
	7
	8

	Článok

(Č, O,

V, P)
	Text
	Spôsob transp.

(N, O, D, n.a.)
	Číslo
	Článok (Č, §, O, V, P)
	Text
	Zhoda
	Poznámka

	Č:1

O:1


	Príloha I k smernici 98/8/ES sa mení a dopĺňa v súlade s prílohou k tejto smernici. 


	N. 
	.../2013 Z. z.
	Č: I

B: 1
	
	Ú
	

	Č:2

O:1
	Členské štáty prijmú a uverejnia najneskôr do 31. januára 2014 zákony, iné právne predpisy a správne opatrenia potrebné na dosiahnutie súladu s touto smernicou.
	n.a.
	
	
	
	n.a.
	

	Č:2

O:1

V:2
	Tieto ustanovenia sa uplatňujú od 1. februára 2015.
	N
	
	Č: II


	
	Ú
	

	Č:2

O:1

V:3
	Členské štáty uvedú priamo v prijatých ustanoveniach alebo pri ich úradnom uverejnení odkaz na túto smernicu. Podrobnosti o odkaze upravia členské štáty.
	N
	
	Čl. I.

B: 5
	Príloha č. 3 sa dopĺňa bodmi 18 až 25, ktoré znejú:....
22. Smernica Komisie 2013/7/EÚ z 21. februára 2013, ktorou sa mení a dopĺňa smernica Európskeho parlamentu a Rady 98/8/ES s cieľom zaradiť alkyl(C 12-16 ) benzyldimetylamónium-chlorid ako aktívnu látku do prílohy I k uvedenej smernici (Ú. v. EÚ L 49, 21. 02. 2013).
	Ú
	

	Č:2

O:2


	Členské štáty oznámia Komisii znenie hlavných ustanovení vnútroštátnych právnych predpisov, ktoré prijmú v oblasti pôsobnosti tejto smernice. 
	n.a.
	
	
	
	n.a.
	

	Č:3


	Táto smernica nadobúda účinnosť dvadsiatym dňom po jej 

uverejnení v Úradnom vestníku Európskej únie.
	n.a.
	
	
	
	n.a.
	

	Č:4



	Táto smernica je určená  členským štátom.  
	n.a.
	
	
	
	n.a.
	

	Prílohy
	
	
	
	
	
	
	

	Príloha 

č. I
	Do prílohy I k smernici 98/8/ES sa dopĺňa táto položka: 64
	N
	.../2013 Z. z.
	Príloha č. 1
	64
	Ú
	

	
	Bežný názov

alkyl(C12-16) benzyldimetylamónium- chlorid;

C 12-16-ADBAC
	N
	
	
	Bežný názov účinnej látky

alkyl(C 12-16) benzyldimetylamónium- chlorid;

C 12-16-ADBAC 
	Ú
	

	
	Názov IUPAC: neuvádza sa 

Identifikačné čísla

číslo EC: 270-325-2 

číslo CAS: 68424-85-1
	N
	
	
	Názov podľa IUPAC: neuvádza sa

ES č.: 270-325-2

CAS č.: 68424-85-1


	Ú
	

	
	Minimálny stupeň čistoty aktívnej látky (*)

940 g/kg 
	N
	
	
	Minimálna čistota účinnej látky v biocídnom výrobku uvedenom na trhu

940 g/kg 


	Ú
	

	
	 Dátum zaradenia do prílohy:  1. februára 2015


	N
	
	Čl. II


	Toto nariadenie vlády nadobúda účinnosť 1. februára 2015 okrem bodu 65 prílohy č. 1, ktorý nadobúda účinnosť 1. mája 2015 a bodu 66 prílohy č. 1, ktorý nadobúda účinnosť 1. septembra 2015.
	Ú
	

	
	Termín na dosiahnutie súladu s článkom 16 ods. 3, ak sa neuplatňuje niektorá z výnimiek uvedených v poznámke pod čiarou k tomuto nadpisu (**): 31. januára 2017
	
	
	Príloha č. 1
	Termín, na dosiahnutie súladu s osobitným predpisom,2) ak § 2a neustanovuje inak 

2 ) § 7 až 10 zákona č. 217/2003 Z. z.:

31. január 2017
	Ú
	

	
	Dátum ukončenia zaradenia do prílohy: 31.  januára  2025
	N
	
	
	Dátum zániku účinnosti zaradenia účinnej látky do zoznamu účinných látok vyhovujúcich na zaradenie do biocídnych výrobkov:

31. január 2025
	Ú
	

	
	Typ výrobku: 8
	N
	
	
	Typ výrobku podľa osobitného predpisu3)

8

3) Príloha č. 1 k zákonu č. 217/2003 Z. z.


	Ú
	

	
	Osobitné ustanovenia [1] Pri hodnotení rizika na úrovni Únie sa nezohľadnili všetky možné použitia a expozičné scenáre; niektoré použitia a expozičné scenáre, napr. použitie neprofesionálnymi používateľmi a expozícia potravín alebo krmív, boli vylúčené. Pri posudzovaní žiadosti o autorizáciu výrobku v súlade s článkom 5 a prílohou VI členské štáty posudzujú, ak je to v prípade konkrétneho výrobku relevantné, tie použitia alebo expozičné scenáre, ako aj tie riziká pre ľudskú populáciu a zložky životného prostredia, ktoré sa pri hodnotení rizika na úrovni Únie nezohľadnili reprezentatívnym spôsobom.

Členské štáty zabezpečujú, aby sa autorizácie udeľovali za týchto podmienok:

1. Pre priemyselných alebo profesionálnych používateľov sa musia zaviesť bezpečné prevádzkové postupy a výrobky sa musia používať s vhodnými osobnými ochrannými prostriedkami, ak sa v žiadosti o autorizáciu výrobku nepreukáže, že riziká možno znížiť na prijateľnú úroveň iným spôsobom. 

2. Výrobky sa nepoužívajú na ošetrenie dreva, s ktorým môžu prísť do priameho kontaktu deti, ak sa v žiadosti o autorizáciu výrobku nepreukáže, že riziká možno znížiť na prijateľnú úroveň.

3. Na etiketách a prípadne na poskytnutých kartách bezpečnostných údajov autorizovaných výrobkov sa musí uviesť, že priemyselná alebo profesionálna aplikácia sa musí vykonať v rámci uzavretej oblasti alebo na nepriepustnom tvrdom povrchu so spevnenými okrajmi a že sa čerstvo ošetrené drevo po ošetrení bude skladovať na nepriepustnom tvrdom povrchu, aby sa predišlo priamym únikom do pôdy alebo vody, a že pri použití výrobku sa akékoľvek úniky zachytia na účely opätovného použitia alebo likvidácie.

4. Neautorizuje sa použitie výrobkov na ošetrenie dreva, ktoré bude v kontakte so sladkou vodou alebo sa použije vo vonkajších konštrukciách v blízkosti vody alebo nad jej hladinou, nepretržite vystavené 


	N
	
	
	Osobitné podmienky:

Hodnotenie rizika na úrovni Európskej únie nezohľadnilo všetky spôsoby použitia a scenáre expozície látky ako napríklad  použitie    neprofesionálnymi používateľmi  a expozíciu látky cez potraviny alebo krmivá. 

Pri posudzovaní žiadosti o autorizáciu výrobku podľa osobitných predpisov 4) sa vyhodnotí, ak je to pre konkrétny výrobok relevantné, také použitia alebo scenáre expozície a súvisiace riziká pre ľudí a životné prostredie, ktoré neboli na úrovni Európskej únie reprezentatívne zahrnuté pri hodnotení rizík.

Podmienky autorizácie:

1. Výrobky autorizované na priemyselné použitie

musia sa používať podľa bezpečných

prevádzkových postupov a s vhodnými osobnými

ochrannými prostriedkami, ak sa v žiadosti

o autorizáciu výrobku nepreukáže, že

riziká možno znížiť na prijateľnú úroveň

iným spôsobom.

2. Nepovoľuje sa použitie výrobkov pre neprofesionálnych používateľov, ak sa v žiadosti

o autorizáciu výrobku nepreukáže, že

riziká možno znížiť na prijateľnú úroveň.

3. Na označení výrobkov a kartách bezpečnostných

údajov, ak sa prikladajú, sa uvedie,

že priemyselná aplikácia alebo profesionálne použitie sa vykoná

v uzavretom priestore alebo na nepriepustnom

tvrdom povrchu so spevnenými okrajmi

a čerstvo ošetrené drevo sa po ošetrení

musí skladovať zakryté alebo na nepriepustnom

tvrdom povrchu, alebo aj zakryté,

aj na nepriepustnom tvrdom povrchu, aby

sa predišlo priamym únikom do pôdy alebo vody, a že akékoľvek úniky sa

musia zachytiť na účely opätovného použitia

alebo likvidácie.

4. Nepovoľuje sa použitie výrobkov na ošetrenie

dreva, ktoré bude v kontakte so sladkou vodou

alebo ktoré sa použije vo vonkajších konštrukciách

v blízkosti vody alebo nad jej hladinou,

alebo dreva nepretržite vystaveného vplyvu poveternostných

podmienok, alebo často vystavené

navlhnutiu, ak sa nepredložia údaje, ktoré

preukazujú, že výrobok spĺňa podmienky

podľa osobitných predpisov 4) pričom sa, ak je

to potrebné, uplatnia vhodné opatrenia na

zmiernenie rizika.“. 


	
	


	SMERNICA KOMISIE 2013/27/EÚ zo 17. mája 2013, ktorou sa mení a dopĺňa smernica Európskeho parlamentu a Rady 98/8/ES s cieľom zaradiť chlórfenapyr ako aktívnu látku do prílohy I k smernici

(Text s významom pre EHP)
	Právne predpisy Slovenskej republiky

- návrh nariadenia vlády Slovenskej republiky č. .../2013 Z. z., ktorým sa dopĺňa nariadenie vlády Slovenskej republiky č. 336/2011 Z. z., ktorým sa vydáva zoznam účinných látok vyhovujúcich na zaradenie do biocídnych výrobkov a zoznam účinných látok s nízkym rizikom vyhovujúcich na zaradenie do biocídnych výrobkov
 s nízkym rizikom v znení neskorších predpisov



	1
	2
	3
	4
	5
	6
	7
	8

	Článok

(Č, O,

V, P)
	Text
	Spôsob transp.

(N, O, D, n.a.)
	Číslo
	Článok (Č, §, O, V, P)
	Text
	Zhoda
	Poznámka

	Č:1

O:1


	Príloha I k smernici 98/8/ES sa mení a dopĺňa v súlade s prílohou k tejto smernici. 


	N. 
	.../2013 Z. z.
	Č: I

B: 1
	
	Ú
	

	Č:2

O:1
	Členské štáty prijmú a uverejnia najneskôr do 30. apríla 2014 zákony, iné právne predpisy a správne opatrenia potrebné na dosiahnutie súladu s touto smernicou. 
	n.a.
	
	
	
	n.a.
	

	Č:2

O:1

V:2
	Tieto ustanovenia sa uplatňujú od 1. mája 2015.
	N
	
	Č: II


	
	Ú
	

	Č:2

O:1

V:3
	Členské štáty uvedú priamo v prijatých ustanoveniach alebo pri ich úradnom uverejnení odkaz na túto smernicu. Podrobnosti o odkaze upravia členské štáty.
	N
	
	Čl. I.

B: 5
	Príloha č. 3 sa dopĺňa bodmi 18 až 25, ktoré znejú:....
23. Smernica Komisie 2013/27/EÚ zo 17. mája 2013, ktorou sa mení a dopĺňa smernica Európskeho parlamentu a Rady 98/8/ES s cieľom zaradiť chlórfenapyr ako aktívnu látku do prílohy I k (Ú. v. EÚ L 135, 22. 05. 2013).
	Ú
	

	Č:2

O:2


	Členské štáty oznámia Komisii znenie hlavných ustanovení vnútroštátnych právnych predpisov, ktoré prijmú v oblasti pôsobnosti tejto smernice. 
	n.a.
	
	
	
	n.a.
	

	Č:3


	Táto smernica nadobúda účinnosť dvadsiatym dňom po jej 

uverejnení v Úradnom vestníku Európskej únie.
	n.a.
	
	
	
	n.a.
	

	Č:4



	Táto smernica je určená  členským štátom.  
	n.a.
	
	
	
	n.a.
	

	Prílohy
	
	
	
	
	
	
	

	Príloha 

č. I
	Do prílohy I k smernici 98/8/ES sa dopĺňa táto položka: 65
	N
	.../2013 Z. z.
	Príloha č. 1
	65
	Ú
	

	
	Bežný názov

chlórfenapyr
	N
	
	
	Bežný názov účinnej látky

chlórfenapyr;


	Ú
	

	
	Názov IUPAC: 4-bróm-2-(4-chlórfenyl)-1-etoxymetyl-5-trifluórmetylpyrol-3-karbonitril

Identifikačné čísla

číslo EC: nepridelené 

číslo CAS: 122453-73-0
	N
	
	
	Názov podľa IUPAC: neuvádza sa

ES č.: neuvádza sa 

CAS č.: 122453-73-0


	Ú
	

	
	Minimálny stupeň čistoty aktívnej látky (*)

940 g/kg 
	N
	
	
	Minimálna čistota účinnej látky v biocídnom výrobku uvedenom na trhu

940 g/kg 


	Ú
	

	
	 Dátum zaradenia do prílohy:  1. máj 2015


	N
	
	Čl. II


	Toto nariadenie vlády nadobúda účinnosť 1.  februára 2015 okrem bodu 65 prílohy č. 1, ktorý nadobúda účinnosť 1. mája 2015 a bodu 66 prílohy č. 1, ktorý nadobúda účinnosť 1. septembra 2015.
	Ú
	

	
	Termín na dosiahnutie súladu s článkom 16 ods. 3, ak sa neuplatňuje niektorá z výnimiek uvedených v poznámke pod čiarou k tomuto nadpisu (**): 30. apríl 2017
	
	
	Príloha č. 1
	Termín, na dosiahnutie súladu s osobitným predpisom,2) ak § 2a neustanovuje inak 

2 ) § 7 až 10 zákona č. 217/2003 Z. z.:

30. apríl 2017
	Ú
	

	
	Dátum ukončenia zaradenia do prílohy: 30. apríl 2025
	N
	
	
	Dátum zániku účinnosti zaradenia účinnej látky do zoznamu účinných látok vyhovujúcich na zaradenie do biocídnych výrobkov:

30. apríl 2025
	Ú
	

	
	Typ výrobku: 8
	N
	
	
	Typ výrobku podľa osobitného predpisu3)

8

3) Príloha č. 1 k zákonu č. 217/2003 Z. z.


	Ú
	

	
	Osobitné ustanovenia [1] Pri hodnotení rizika na úrovni Únie sa nezohľadnili všetky možné použitia a expozičné scenáre. Pri posudzovaní žiadostí o autorizáciu výrobku v súlade s článkom 5 a prílohou VI členské štáty posudzujú, ak je to v prípade konkrétneho výrobku relevantné, tie použitia alebo expozičné scenáre, ako aj tie riziká pre ľudskú populáciu a zložky životné prostredia, ktoré sa pri hodnotení rizika na úrovni Únie nezohľadnili reprezentatívnym spôsobom.

Členské štáty zabezpečujú, aby sa autorizácie udeľovali za týchto podmienok:

1. pre priemyselných alebo profesionálnych používateľov sa musia zaviesť bezpečné prevádzkové postupy a výrobky sa musia používať s vhodnými osobnými ochrannými prostriedkami, ak sa v žiadosti o autorizáciu výrobku nepreukáže, že riziká možno znížiť na prijateľnú úroveň iným spôsobom;

2. výrobky sa neautorizujú pre neprofesionálnych používateľov, ak sa v žiadosti o autorizáciu výrobku nepreukáže, že riziká možno znížiť na prijateľnú úroveň;

 3. na etiketách a prípadne na poskytnutých kartách bezpečnostných údajov autorizovaných výrobkov sa musí uviesť, že priemyselná alebo profesionálna aplikácia sa musí vykonať v rámci uzavretej oblasti alebo na nepriepustnom tvrdom povrchu so spevnenými okrajmi a že sa čerstvo ošetrené drevo po ošetrení musí skladovať na nepriepustnom tvrdom povrchu, aby sa predišlo priamym únikom do pôdy alebo vody, a že pri použití výrobku sa akékoľvek úniky zachytia na účely opätovného použitia alebo likvidácie;

 4 neautorizuje sa použitie výrobkov na ošetrenie dreva, ktoré sa bude používať vo vonkajšom prostredí, ak sa na základe predložených údajov nepotvrdí, že výrobok bude spĺňať požiadavky článku 5 a prílohy VI, pričom sa v prípade potreby uplatnia primerané opatrenia na zmiernenie rizika.“


	N
	
	
	Osobitné podmienky:

Hodnotenie rizika na úrovni Európskej únie nezohľadnilo všetky spôsoby použitia a scenáre expozície látky. Pri posudzovaní žiadosti o autorizáciu výrobku podľa osobitných predpisov 4) sa vyhodnotí, ak je to pre konkrétny výrobok relevantné, také použitia alebo scenáre expozície a súvisiace riziká pre ľudí a životné prostredie, ktoré neboli na úrovni Európskej únie reprezentatívne zahrnuté pri hodnotení rizík.

Podmienky autorizácie:

1. Výrobky autorizované na priemyselné použitie

musia sa používať podľa bezpečných

prevádzkových postupov a s vhodnými osobnými

ochrannými prostriedkami, ak sa v žiadosti

o autorizáciu výrobku nepreukáže, že

riziká možno znížiť na prijateľnú úroveň

iným spôsobom.

2. Nepovoľuje sa použitie výrobkov pre neprofesionálnych používateľov, ak sa v žiadosti

o autorizáciu výrobku nepreukáže, že

riziká možno znížiť na prijateľnú úroveň.

3. Na označení výrobkov a kartách bezpečnostných

údajov, ak sa prikladajú, sa uvedie,

že priemyselná aplikácia alebo profesionálne použitie sa vykoná

v uzavretom priestore alebo na nepriepustnom

tvrdom povrchu so spevnenými okrajmi

a čerstvo ošetrené drevo sa po ošetrení

musí skladovať zakryté alebo na nepriepustnom

tvrdom povrchu, alebo aj zakryté,

aj na nepriepustnom tvrdom povrchu, aby

sa predišlo priamym únikom do pôdy alebo vody, a že akékoľvek úniky sa musia zachytiť na
účely opätovného použitia alebo likvidácie.
4. Nepovoľuje sa použitie výrobkov na ošetrenie dreva, ktoré sa bude používať vo vonkajšom prostredí, 

ak sa nepredložia údaje, ktoré

preukazujú, že výrobok spĺňa podmienky

podľa osobitných predpisov 4) pričom sa, ak je

to potrebné, uplatnia vhodné opatrenia na

zmiernenie rizika. 
	
	


	SMERNICA KOMISIE 2013/41/EÚ z 18. júla 2013, ktorou sa mení a dopĺňa smernica Európskeho parlamentu a Rady 98/8/ES s cieľom zaradiť 1R-trans-fenotrín ako aktívnu látku do prílohy I k uvedenej smernici

(Text s významom pre EHP)
	Právne predpisy Slovenskej republiky

- návrh nariadenia vlády Slovenskej republiky č. .../2013 Z. z., ktorým sa dopĺňa nariadenie vlády Slovenskej republiky č. 336/2011 Z. z., ktorým sa vydáva zoznam účinných látok vyhovujúcich na zaradenie do biocídnych výrobkov a zoznam účinných látok s nízkym rizikom vyhovujúcich na zaradenie do biocídnych výrobkov
 s nízkym rizikom v znení neskorších predpisov



	1
	2
	3
	4
	5
	6
	7
	8

	Článok

(Č, O,

V, P)
	Text
	Spôsob transp.

(N, O, D, n.a.)
	Číslo
	Článok (Č, §, O, V, P)
	Text
	Zhoda
	Poznámka

	Č:1

O:1


	Príloha I k smernici 98/8/ES sa mení a dopĺňa v súlade s prílohou k tejto smernici. 


	N. 
	.../2013 Z. z.
	Č: I

B: 1
	
	Ú
	

	Č:2

O:1
	Členské štáty prijmú a uverejnia najneskôr do 31. augusta 2014 zákony, iné právne predpisy a správne opatrenia potrebné na dosiahnutie súladu s touto smernicou. Komisii bezodkladne oznámia znenie týchto ustanovení.
	n.a.
	
	
	
	n.a.
	

	Č:2

O:1

V:2
	Tieto ustanovenia sa uplatňujú od 1. februára 2015.
	N
	
	Č: II


	
	Ú
	

	Č:2

O:1

V:3
	Členské štáty uvedú priamo v prijatých ustanoveniach alebo pri ich úradnom uverejnení odkaz na túto smernicu. Podrobnosti o odkaze upravia členské štáty.
	N
	
	Čl. I.

B: 5
	Príloha č. 3 sa dopĺňa bodmi 18 až 25, ktoré znejú:....
24. Smernica Komisie 2013/41/EÚ z 18. júla 2013, ktorou sa mení a dopĺňa smernica Európskeho parlamentu a Rady 98/8/ES s cieľom zaradiť 1R-trans-fenotrín ako aktívnu látku do prílohy I k uvedenej smernici (Ú. v. EÚ L 196, 19. 07. 2013).
	Ú
	

	Č:2

O:2


	Členské štáty oznámia Komisii znenie hlavných ustanovení vnútroštátnych právnych predpisov, ktoré prijmú v oblasti pôsobnosti tejto smernice. 
	n.a.
	
	
	
	n.a.
	

	Č:3


	Táto smernica nadobúda účinnosť dvadsiatym dňom po jej 

uverejnení v Úradnom vestníku Európskej únie.
	n.a.
	
	
	
	n.a.
	

	Č:4



	Táto smernica je určená  členským štátom.  
	n.a.
	
	
	
	n.a.
	

	Prílohy
	
	
	
	
	
	
	

	Príloha 

č. I
	Do prílohy I k smernici 98/8/ES sa dopĺňa táto položka: 66
	N
	.../2013 Z. z.
	Príloha č. 1
	66
	Ú
	

	
	Bežný názov

1R-trans-fenotrín
	N
	
	
	Bežný názov účinnej látky

1R-trans-fenotrín


	Ú
	

	
	Názov IUPAC: 3-fenoxybenzyl(1R,3R)-2,2-dimetyl-3-(2- metylprop-1-enyl)cyklopropánkarboxylát 

Identifikačné čísla

číslo ES: 247-431-2 

číslo CAS: 26046-85-5

Súčet všetkých izomérov

Názov IUPAC: (3-fenoxybenzyl)-2-dimetyl-3-(2- metylprop-1-enyl)cyklopropánkarboxylát

Číslo ES: 247-404-5

Číslo CAS: 26002-80-2
	N
	
	
	1R-trans phenotrin

Názov podľa IUPAC: 

3-fenoxybenzyl(1R,3R)-2,2-dimetyl-3-(2- metylprop-1-enyl)cyklopropánkarboxylát

ES č.: 247-431-2 

CAS č.: 26046-85-5

Súčet všetkých izomérov

(3-fenoxybenzyl)-2-dimetyl-3-(2- metylprop-1-enyl)cyklopropánkarboxylát

ES č.: 247-404-5 

CAS č.: 26002-80-2
	Ú
	

	
	Minimálny stupeň čistoty aktívnej látky (*)

89 % hm. percent 1R-trans-fenotrínu

95,5 hm. percent v prípade všetkých izomérov
	N
	
	
	Minimálna čistota účinnej látky v biocídnom výrobku uvedenom na trhu

89 % hm. percent 1R-trans-fenotrínu

95,5 % hm. percent v prípade všetkých izomérov 
	Ú
	

	
	 Dátum zaradenia do prílohy:  1. septembra 2015


	N
	
	Čl. II


	Toto nariadenie vlády nadobúda účinnosť 1. februára 2015 okrem bodu 65 prílohy č. 1, ktorý nadobúda účinnosť 1. mája 2015 a bodu 66 prílohy č. 1, ktorý nadobúda účinnosť 1.  septembra 2015.

	Ú
	

	
	Termín na dosiahnutie súladu s článkom 16 ods. 3 s výnimkou prípadov, keď sa uplatňuje jedna z výnimiek uvedených v poznámke pod čiarou k tomuto nadpisu stĺpca (**) : 31. augusta 2017
	
	
	Príloha č. 1
	Termín, na dosiahnutie súladu s osobitným predpisom,2) ak § 2a neustanovuje inak 

2 ) § 7 až 10 zákona č. 217/2003 Z. z.:

31. august 2017
	Ú
	

	
	Dátum ukončenia platnosti zaradenia do prílohy: 31.  augusta  2025
	N
	
	
	Dátum zániku účinnosti zaradenia účinnej látky do zoznamu účinných látok vyhovujúcich na zaradenie do biocídnych výrobkov:

31. august 2025
	Ú
	

	
	Typ výrobku: 18
	N
	
	
	Typ výrobku podľa osobitného predpisu3)

18

3) Príloha č. 1 k zákonu č. 217/2003 Z. z.


	Ú
	

	
	Osobitné ustanovenia [1] Pri hodnotení rizika na úrovni Únie sa nezohľadnili všetky možné použitia a expozičné scenáre. Pri posudzovaní žiadostí o autorizáciu výrobku podľa článku 5 a prílohy VI členské štáty posudzujú, ak je to v prípade konkrétneho výrobku relevantné, tie spôsoby použitia alebo scenáre vystavenia vplyvu látky, ako aj tie riziká prostredia a populácie, ktoré sa pri hodnotení rizika na úrovni Únie nezohľadnili reprezentatívnym spôsobom.

Členské štáty zabezpečujú, aby sa autorizácie udeľovali za týchto podmienok:

1. pre ultranízkoobjemové aplikácie sa musia zaviesť bezpečné prevádzkové postupy a výrobky sa musia používať s vhodným osobným ochranným vybavením, okrem prípadov, keď sa v žiadosti o povolenie výrobku preukáže, že riziká, ktoré tieto výrobky predstavujú, možno znížiť na prijateľnú úroveň iným spôsobom; 

2. pre výrobky obsahujúce 1R-trans-fenotrín, ktoré by mohli spôsobiť vznik rezíduí v potravinách alebo krmivách, členské štáty musia overiť potrebu stanoviť nové alebo zmeniť existujúce maximálne hladiny rezíduí podľa nariadenia (ES) č. 470/2009 alebo nariadenia (ES) č. 396/2005 a musia prijať vhodné opatrenia na zmiernenie rizík s cieľom zaistiť, aby nedošlo k prekročeniu platných maximálnych MRL.

 3 V prípade potreby sa musia prijať opatrenia na ochranu medonosných včiel.“ 
	N
	
	
	Osobitné podmienky:

Hodnotenie rizika na úrovni Európskej únie nezohľadnilo všetky spôsoby použitia a scenáre expozície látky. Pri posudzovaní žiadosti o autorizáciu výrobku podľa osobitných predpisov 4) sa vyhodnotí, ak je to pre konkrétny výrobok relevantné, také použitia alebo scenáre expozície a súvisiace riziká pre ľudí a životné prostredie, ktoré neboli na úrovni Európskej únie reprezentatívne zahrnuté pri hodnotení rizík.

Podmienky autorizácie:

1. Pre výrobky autorizované na ultranízkoobjemové aplikácie sa musia zaviesť bezpečné prevádzkové postupy a musia sa používať s vhodnými osobnými ochrannými prostriedkami, ak sa v žiadosti

o autorizáciu výrobku nepreukáže, že

riziká možno znížiť na prijateľnú úroveň

iným spôsobom.

2. Pre výrobky obsahujúce 1R-trans-fenotrín, ktoré môžu zapríčiniť rezíduá v potravinách alebo krmivách, sa v súlade s osobitnými predpismi7) preverí, či je potrebné stanoviť nové alebo zmeniťexistujúce maximálne hladiny rezíduí (MRL) a prijmú sa vhodné opatrenia na zmiernenie rizík s cieľom zaistiť, aby sa neprekročili príslušné MRL.

3 V prípade potreby sa musia prijať opatrenia na ochranu medonosných včiel.
	
	


	SMERNICA KOMISIE 2013/44/EÚ z 30. júla 2013, ktorou sa mení smernica Európskeho parlamentu a Rady 98/8/ES s cieľom zaradiť kukuričný klas práškový ako aktívnu látku do prílohy I a IA k danej smernici 

(Text s významom pre EHP)
	Právne predpisy Slovenskej republiky

- návrh nariadenia vlády Slovenskej republiky č. .../2013 Z. z., ktorým sa dopĺňa nariadenie vlády Slovenskej republiky č. 336/2011 Z. z., ktorým sa vydáva zoznam účinných látok vyhovujúcich na zaradenie do biocídnych výrobkov a zoznam účinných látok s nízkym rizikom vyhovujúcich na zaradenie do biocídnych výrobkov
 s nízkym rizikom v znení neskorších predpisov



	1
	2
	3
	4
	5
	6
	7
	8

	Článok

(Č, O,

V, P)
	Text
	Spôsob transp.

(N, O, D, n.a.)
	Číslo
	Článok (Č, §, O, V, P)
	Text
	Zhoda
	Poznámka

	Č:1

O:1


	Príloha I k smernici 98/8/ES sa mení a dopĺňa v súlade s prílohou k tejto smernici. 


	N. 
	.../2013 Z. z.
	Č: I

B: 1
	
	Ú
	

	Č:2

O:1
	Členské štáty prijmú a uverejnia najneskôr do 31. januára 2014 zákony, iné právne predpisy a správne opatrenia potrebné na dosiahnutie súladu s touto smernicou. Komisii bezodkladne oznámia znenie týchto ustanovení.
	n.a.
	
	
	
	n.a.
	

	Č:2

O:1

V:2
	Tieto ustanovenia sa uplatňujú od 1. februára 2015.
	N
	
	Č: II


	
	Ú
	

	Č:2

O:1

V:3
	Členské štáty uvedú priamo v prijatých ustanoveniach alebo pri ich úradnom uverejnení odkaz na túto smernicu. Podrobnosti o odkaze upravia členské štáty.
	N
	
	Čl. I.

B: 5
	Príloha č. 3 sa dopĺňa bodmi 18 až 25, ktoré znejú:....
25. Smernica Komisie 2013/44/EÚ z 30. júla 2013, ktorou sa mení a dopĺňa smernica Európskeho parlamentu a Rady 98/8/ES s cieľom zaradiť kukuričný klas práškový ako aktívnu látku do prílohy I k uvedenej smernici (Ú. v. EÚ L 204, 31. 07. 2013) .“.
	Ú
	

	Č:2

O:2


	Členské štáty oznámia Komisii znenie hlavných ustanovení vnútroštátnych právnych predpisov, ktoré prijmú v oblasti pôsobnosti tejto smernice. 
	n.a.
	
	
	
	n.a.
	

	Č:3


	Táto smernica nadobúda účinnosť dvadsiatym dňom po jej 

uverejnení v Úradnom vestníku Európskej únie.
	n.a.
	
	
	
	n.a.
	

	Č:4



	Táto smernica je určená  členským štátom.  
	n.a.
	
	
	
	n.a.
	

	Prílohy
	
	
	
	
	
	
	

	Príloha 

č. I
	Do prílohy I k smernici 98/8/ES sa dopĺňa táto položka: 67
	N
	.../2013 Z. z.
	Príloha č. 1
	67
	Ú
	

	
	Bežný názov

kukuričný klas práškový
	N
	
	
	Bežný názov účinnej látky

kukuričný klas práškový

	Ú
	

	
	Názov IUPAC: nepridelené

Identifikačné čísla : nepridelené


	N
	
	
	Názov podľa IUPAC: neuvádza sa

ES č.: neuvádza sa

CAS č.: neuvádza sa


	Ú
	

	
	Minimálny stupeň čistoty aktívnej látky (*)

1 000 g/kg
	N
	
	
	Minimálna čistota účinnej látky v biocídnom výrobku uvedenom na trhu

1 000 g/kg 
	Ú
	

	
	 Dátum zaradenia do prílohy:  1. februára 2015


	N
	
	Čl. II


	Toto nariadenie vlády nadobúda účinnosť 1. februára 2015 okrem bodu 65 prílohy č. 1, ktorý nadobúda účinnosť 1. mája 2015 a bodu 66 prílohy č. 1, ktorý nadobúda účinnosť 1.  septembra 2015.

	Ú
	

	
	Termín na dosiahnutie súladu s článkom 16 ods. 3 s výnimkou prípadov, keď sa uplatňuje jedna z výnimiek uvedených v poznámke pod čiarou k tomuto nadpisu stĺpca (**) : 31. januára 2017
	
	
	Príloha č. 1
	Termín, na dosiahnutie súladu s osobitným predpisom,2) ak § 2a neustanovuje inak 

2 ) § 7 až 10 zákona č. 217/2003 Z. z.:

31. január 2017
	Ú
	

	
	Dátum ukončenia zaradenia do prílohy: 31.  januára  2025
	N
	
	
	Dátum zániku účinnosti zaradenia účinnej látky do zoznamu účinných látok vyhovujúcich na zaradenie do biocídnych výrobkov:

31. január  2025
	Ú
	

	
	Typ výrobku: 14
	N
	
	
	Typ výrobku podľa osobitného predpisu3)

14

3) Príloha č. 1 k zákonu č. 217/2003 Z. z.


	Ú
	

	
	Osobitné ustanovenia [1] Pri posudzovaní žiadostí o povolenie výrobku v súlade s článkom 5 a prílohou VI členské štáty posudzujú, ak je to v prípade konkrétneho výrobku relevantné, tie použitia alebo scenáre expozície, ako aj tie riziká pre ľudskú populáciu a zložky životného prostredia, ktoré sa pri hodnotení rizika na úrovni Únie nezohľadnili reprezentatívnym spôsobom.“


	N
	
	
	Osobitné podmienky:

Pri posudzovaní žiadosti o autorizáciu výrobku podľa osobitných predpisov 4) sa vyhodnotí, ak je to pre konkrétny výrobok relevantné, také použitia alebo scenáre expozície a súvisiace riziká pre ľudí a životné prostredie, ktoré neboli na úrovni Európskej únie reprezentatívne zahrnuté pri hodnotení rizík.
	
	

	Príloha 

č. IA
	Do prílohy IA k smernici 98/8/ES sa dopĺňa táto položka: 3
	N
	.../2013 Z. z.
	Príloha č. 2
	3
	Ú
	

	
	Bežný názov

kukuričný klas práškový
	N
	
	
	Bežný názov účinnej látky

kukuričný klas práškový

	Ú
	

	
	Názov IUPAC: nepridelené

Identifikačné čísla : nepridelené


	N
	
	
	Názov podľa IUPAC: neuvádza sa

ES č.: neuvádza sa

CAS č.: neuvádza sa


	Ú
	

	
	Minimálna čistota aktívnej látky v biocídnom výrobku uvedenom na trh

1 000 g/kg
	N
	
	
	Minimálna čistota účinnej látky v biocídnom výrobku uvedenom na trhu

1 000 g/kg 
	Ú
	

	
	 Dátum zaradenia do prílohy:  1. februára 2015


	N
	
	Čl. II


	Toto nariadenie vlády nadobúda účinnosť 1. februára 2015 okrem bodu 65 prílohy č. 1, ktorý nadobúda účinnosť 1. mája 2015 a bodu 66 prílohy č. 1, ktorý nadobúda účinnosť 1. septembra 2015.

	Ú
	

	
	Termín na dosiahnutie súladu s článkom 16 ods. 3 (okrem výrobkov obsahujúcich viac než jednu aktívnu látku, pre ktoré sa termín na dosiahnutie súladu s článkom 16 ods. 3 vymedzí v poslednom z rozhodnutí o zaradení do prílohy venovaných týmto aktívnym látkam): 31. január 2017
	
	
	Príloha č. 1
	Termín, na dosiahnutie súladu s osobitným predpisom,2) ak § 2a neustanovuje inak 

2 ) § 7 až 10 zákona č. 217/2003 Z. z.:

31. január 2017
	Ú
	

	
	Dátum ukončenia zaradenia do prílohy: 31.  januára  2025
	N
	
	
	Dátum zániku účinnosti zaradenia účinnej látky do zoznamu účinných látok vyhovujúcich na zaradenie do biocídnych výrobkov:

31. január 2025
	Ú
	

	
	Typ výrobku: 14
	N
	
	
	Typ výrobku podľa osobitného predpisu3)

14

3) Príloha č. 1 k zákonu č. 217/2003 Z. z.
	Ú
	

	
	Osobitné ustanovenia [1] Členské štáty zabezpečia, aby sa registrácie vykonávali iba za týchto podmienok: — Použitie len vo forme peliet v suchom prostredí.“
	N
	
	
	Osobitné podmienky:

Podmienky registrácie:

Výrobok sa sprístupňuje na použitie len vo forme peliet v suchom prostredí.“.
	
	


LEGENDA:

	V stĺpci (1):

Č – článok

O – odsek

V – veta

P – číslo (písmeno)


	V stĺpci (3):

N – bežná transpozícia

O – transpozícia s možnosťou voľby

D – transpozícia podľa úvahy (dobrovoľná)

n.a. – transpozícia sa neuskutočňuje
	V stĺpci (5):

Č – článok

§ – paragraf

O – odsek

V – veta

P – písmeno (číslo)
	V stĺpci (7):

Ú – úplná zhoda (ak bolo ustanovenie smernice prebraté v celom rozsahu, správne, v príslušnej forme, so zabezpečenou inštitucionálnou infraštruktúrou, s príslušnými sankciami a vo vzájomnej súvislosti)

Č – čiastočná zhoda (ak minimálne jedna z podmienok úplnej zhody nie je splnená

Ž – žiadna zhoda (ak nebola dosiahnutá ani úplná ani čiast. zhoda alebo  k prebratiu dôjde v budúcnosti)

n.a. – neaplikovateľnosť (ak sa ustanovenie smernice netýka SR alebo nie je potrebné ho prebrať)
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